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Delegação para as Relações com os Países do Mercosul
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ATA
da reunião de 20 de outubro de 2011, 9h00-10h30

Bruxelas

A reunião tem início às 9h10 de 20 de outubro de 2011, sob a presidência de Nuno Melo 
(primeiro Vice-Presidente).

1. Aprovação do projeto de ordem do dia (PE 446.785v01)

O projeto de ordem do dia é aprovado.

2. Aprovação da ata da reunião de 6 de julho de 2011 (PE 446.779v01)

A ata é aprovada.

3. Estado da Associação Estratégica UE-Brasil, na sequência da Cimeira de 4 de 
outubro de 2011, em Bruxelas. Troca de pontos de vista com Sua Excelência o 
Embaixador do Brasil junto da União Europeia, Ricardo Neiva Tavares, e o 
Diretor para as Américas do Serviço Europeu de Ação Externa, Sr. Tomás Duplá
del Moral

O Embaixador Neiva Tavares sublinha que na Cimeira as partes concordaram em 
aprofundar o diálogo político, a fim de gerar uma maior convergência de posições 
sobre os grandes desafios mundiais e nas principais conferências e cimeiras 
internacionais, nomeadamente, a Cimeira do G20 em Cannes, a Conferência das Partes 
(COP-17) em Durban da Convenção-Quadro das Nações Unidas sobre as Alterações 
Climáticas e a Conferência das Nações Unidas sobre o Desenvolvimento Sustentável
(Rio+20). O Embaixador também informa os Membros que as partes adotaram um 
novo Plano de Ação Conjunta para 2012-2014, o qual, para além de reforçar os 
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diálogos políticos existentes, designadamente, sobre o ensino superior, a cooperação e 
a mobilidade académicas, a investigação científica, a tecnologia e a inovação, 
estabeleceu novos diálogos sobre temas das Nações Unidas, o combate às drogas e as 
alterações climáticas.

O Sr. Duplá del Moral salienta que, entre outros temas, os líderes debateram a situação 
económica internacional, as alterações climáticas, as perspectivas para a Conferência 
Rio+20, questões ligadas à energia e outros assuntos de política externa, em particular, 
a situação na Líbia e Síria, e reiteraram o seu apoio à conclusão de um Acordo de 
Associação UE-MERCOSUL (AA) ambicioso, equilibrado e abrangente. 
Relativamente a temas bilaterais, o Sr. Duplá del Moral destaca a assinatura de três 
cartas de intenção para estabelecer diálogos e cooperação sobre políticas espaciais
civis, turismo e investigação aplicada, bem como a criação de um programa conjunto 
em matéria de cultura. O Sr. Duplá del Moral termina a sua intervenção elogiando o 
fortalecimento das relações inter-parlamentares entre o Parlamento Europeu e o 
Congresso brasileiro e frisando o seu papel crucial com vista ao aprofundamento do 
Associação Estratégica.   

Intervenções: Edite Estrela, Ilda Figueiredo, Jean-Pierre Audy e o Presidente

4. Apresentação do parecer do Comité Económico e Social Europeu "Para um 
Acordo de Associação UE-Mercosul: o contributo da sociedade civil organizada", 
pelo relator, Conselheiro José María Zufiaur, seguido de uma troca de pontos de 
vista 

O Conselheiro Zufiaur põe em evidência o grande potencial económico do AA para 
ambas as partes, tendo destacado que o Mercosul não tem acordos de livre comércio 
com os principais concorrentes da UE, ou seja, os EUA e a China. Por outro lado, 
chama a atenção para a necessidade de se preverem algumas medidas para atenuar o 
impacto negativo do AA em alguns sectores económicos da UE. De seguida, o 
Conselheiro Zufiaur discorre sobre a extraordinária importância política do AA para a 
UE, dado que reforçaria a cooperação birregional nos fóruns internacionais e 
contrabalançaria as atuais relações privilegiadas entre a América Latina e a região do 
Pacífico. O Conselheiro Zufiaur conclui a sua intervenção com um pedido de inclusão 
de uma componente de desenvolvimento sustentável no AA e com um apelo para uma
maior participação da sociedade civil nas respetivas negociações.

Intervenções: Edite Estrela e o Presidente

5. Missão de um grupo de trabalho ao Uruguai, Paraguai e ao Parlamento do 
Mercosul (de 31 de outubro a 4 de novembro de 2011)

O Presidente informa os Membros sobre o projeto de programa da próxima missão de 
um grupo de trabalho da Delegação ao Uruguai, Paraguai e ao Parlamento do 
Mercosul, a qual será focada na análise das relações bilaterais e das negociações 
relativas ao AA.
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6. Diversos

Não há assuntos a tratar.

7. Data e local da próxima reunião

O Presidente comunica que a próxima reunião da Delegação, prevista no âmbito das 
actividades da Assembleia EuroLat em Bruxelas, terá lugar no dia 22 de novembro de 
2011, das 15.00 às 16.30 horas.

A reunião é encerrada às 10h15.
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